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Terms of publication in the journal

Guide for Authors
General Details for Authors
Submission

Articles may be submitted online to this journal. Editable files (e.g., Word, LaTeX) are required to
typeset your article for final publication. All correspondence, including notification of the Editor's
decision and requests for revision, is sent by e-mail. Contributions to this journal may be submitted
either online or outside the system.

Text should be typed double-spaced, in a double column using 12-point type.
Preparation
Use of word processing software

It is important that the file be saved in the native format of the word processor used. The text should
be in Horizontal format. Keep the layout of the text as simple as possible. Most formatting codes will
be removed and replaced on processing the article. In particular, do not use the word processor's
options to justify text or to hyphenate words. However, do use bold face, italics, subscripts,
superscripts etc. When preparing tables, if you are using a table grid, use only one grid for each
individual table and not a grid for each row. If no grid is used, use tabs, not spaces, to align columns.
The electronic text should be prepared in a way very similar to that of conventional manuscripts.

Article structure
Appendices

If there is more than one appendix, they should be identified as A, B, etc. Formulae and equations in
appendices should be given separate numbering: Eq. (A.1), Eq. (A.2), etc.; in a subsequent appendix,
Eqg. (B.1) and so on. Similarly, for tables and figures: Table A.1; Fig. A.1, etc.

Essential title page information

Title: Concise and informative. Titles are often used in information-retrieval systems. Avoid
abbreviations and formulae where possible.

Author names and affiliations: Please clearly indicate the given name(s) and family name(s) of each
author and check that all names are accurately spelled. You can add your name between
parentheses in your own script behind the
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English transliteration. Present the authors’ affiliation addresses (where the actual work was done)
below the names. Indicate all affiliations with a lower--case superscript letter immediately after the
author's name and in front of the appropriate address. Provide the full postal address of each
affiliation, including the country name and, if available, the e-mail address of each author.

Corresponding author: Clearly indicate who will handle correspondence at all stages of refereeing
and publication, also post-publication. This responsibility includes answering any future queries
about Methodology and Materials. Ensure that the e-mail address is given and that contact details
are kept up to date by the corresponding author.

Affiliation address: Superscript Arabic numerals are used for such footnotes.
Abstract

Abstract (250 words maximum) should be a summary of the paper and not an introduction. Because
the abstract may be used in abstracting journals, it should be self-contained (i.e., no numerical
references) and substantive in nature, presenting concisely the objectives, methodology used, results
obtained, and their significance.

Keywords

Subject terms or keywords are required, maximum of eight. Key words referring to the special
contents of the publication, and not to its methods. The editor retains the right to change the Key
words.

Acknowledgements

Collate acknowledgements in a separate section at the end of the article before the references and do
not, therefore, include them on the title page, as a footnote to the title or otherwise. List here those
individuals who provided help during the research (e.g., providing language help, writing assistance
or proof reading the article, etc.).

Artwork

General points

Make sure you use uniform lettering and sizing of your original artwork.
Embed the used fonts if the application provides that option.

Aim to use the following fonts in your illustrations: Arial, Courier, Times New Roman, Symbol, or
use fonts that look similar.

Number the illustrations according to their sequence in the text.
Use a logical naming convention for your artwork files.

Provide captions to illustrations separately.

Size the illustrations close to the desired dimensions of the published version.
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. TIFF (or JPEG): Color or grayscale photographs (halftones), keep to a minimum of 300 dpi.
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Please do not:
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Supply files that are too low in resolution;
Submit graphics that are disproportionately large for the content.
Figure captions

Ensure that each illustration has a caption. Supply captions separately, not attached to the figure.
A caption should comprise a brief title (not on the figure itself) and a description of the illustration.
Keep text in the illustrations themselves to a minimum but explain all symbols and abbreviations
used.

Illustrations

Size your illustrations according to the journal’s specifications for column widths. Figures are
generally reduced to either one-column width (8.8 cm) or smaller. Submit each illustration at the
final size in which you would like it to appear in the journal. Each illustration should be prepared
for 100% reproduction. *Avoid submitting illustrations containing small axes with oversized
labels. *Ensure that line weights will be 0.5 points or greater in the final published size. Line
weights below 0.5 points will reproduce poorly

Tables

Tables should bear consecutive numbers. Please add headings immediately above the tables
Works cited

Reference management software

Using citation plugins from products styles, such as Mendeley or Endnote plugin.
References should be given in the following form:

1. Books with one Author

Include (if available): authors last name and first name; year of publication; title; edition (if not
1st); place of publication and publisher.
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4. Book Chapters

Include (if available): Last name(s) and first name(s) of author(s) of book chapter. Year of
publication. Title of book chapter. In first and family name(s) of editor(s) and ed(s) in brackets.
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publishers. If there is no DOI-number, you should give the URL-link of the article and in some
cases access date (mainly articles that are freely available on the internet).
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8. Conference Proceedings and Symposia papers
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contributions to conference proceedings, if published in their totality (not abstract only) are
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In the name of God, the most gracious, the most merciful

Editorial board word:

Knowledge is viewed as humanity's treasure, the key to culture, and the source of people's
pleasure, whereas scientific research is the philosophical, intellectual, historical, and cultural
onset of knowledge. Languages and literature are the mechanisms by which skills are developed
via consciousness, perception, and comprehension, which help to the transference of knowledge
between generations, as well as molding an individual and shaping the future. The editorial
board have opted to adopt an approach of topics' diversity in all languages, to attract researchers
from outside and inside Irag. The strategy of diversity resulted in a large number of studies that
underwent international and local scientific reviewing and assessment. We believe that those
studies will make a significant contribution to the development of scientific intellect and the
establishment of academic research methodologies for researchers. This substantial effort is the
result of the editorial staff's diligent efforts to complete and publish this issue

Editor-in-Chief of the magazine
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This research presents a semiotic study of the phenomenon of textual
interconnection and its contribution to the semantic formation of the
poem “’Abu Tammam and the Arabism of the Day by Al-Baradouni’’.
The study is based on tracking the linguistic signs that indicate absent
texts in the deep semantic structure of the text, and their role in showing
the contrast between the meaning of victory and defeat, as the meaning of
victory was formed through the textual relationship with Abu Tammam’s
father in the conquest of Amuriya. As for the meaning of defeat, it has
been linked to a number of modern poetic texts, such as “A Statement in
the Poetry Court by Nizar Qabbani” and some of Mahmoud Darwish’s
poems, such as “On Resilience” and “A Soldier Dreaming of White
Lilies”. Some of the semantic structures of these poems were found in the
deep semantic structure of the poem under study. Al-Baradouni, through
the mechanism of dissolution and absorption, left quick linguistic
indicators or signs indicating it which contributed to shaping the meaning
of the poem. When applying the semiotic square (which is one of the
analytical techniques formulated by Greimas to analyze dual semiotic
concepts in greater depth) to the poem, it became clear that there are four
main connotations in the text: victory, defeat, strength associated with
honesty, and weakness associated with false information. The study
showed the existence of a non-gradual contradiction between the meaning
of victory and defeat, and the existence of a complementary and
necessary relationship between victory and the strength associated with
honesty, and a gradual contradictory relationship between victory and
weakness associated with false media, because the weakness associated
with false media will necessarily lead to defeat, and honesty associated
with strength will necessarily lead to victory. The poet expressed these
connotations by relying on four mechanisms of intertextual integration:
textual attachment, parody, quotation, dissolution and absorption The
study showed that in every new reading of a literary text, signs that refer
to other signs can be discovered, which contribute to interpreting the text
and re-understanding it in a deeper.

KEYWORDS: Compliments, Speech Acts,
Compliments, Anbari Arabic Speakers, Strategies.
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Introduction

One of the vital methods to secure communication is the employment of compliments.
They are said to facilitate communication. The process of using a language with people
is a complex behavior that demands both pragmatic and linguistic competence
(Meyerhoff, 2018). Perhaps of all the forms of human behavior "the one that is most
likely to be noticed in the interaction is how polite or impolite a person's language or
non-verbal action is" (LoCastro, 2013: 136).

The final function of compliments is polite speech act in order to secure goodwill and
make the addressees feel proud about themselves. They have been said t" grease the
social wheels™ Wolfson(1983) their skills etc. (Coates&Pichler,1998, Monjezi, 2014).
Compliments can be given over a variety of topics such as appearance, possession, such
as appearance, possession, skill etc.

The study aims at answering the following questions:

What is the most frequent strategy of response to compliment in Anbari Arabic?

What any other cultural implications can we detect by analyzing the way Anbari Arabic

respond to compliments?

The dwellers of the rural area live in both sides of the Euphrates. The study is restricted
to people who live in the rural areas which extend from Tway village situated on the
right of the Euphrates to the west of Ramadi until Al Muhammadi village about 15 km
to the east of Heet. People live near the edges of the desert in Abu-Aljeer, and Al-Wafaa
villages are also included. Most of them belong to Dlaim tribe (Omar and Ahmed, 2007:
477).

Speech Acts

52



ISSN 2073-6614 PP: 51-63 Gla¥ s el HLsY) daals dlas

University of Anbar Journal For Language and Literature

Searle (1979: 12) considers five classes of speech acts.

Representatives: such as asserting, concluding, arguing, informing, etc.

Directives: They are attempts by the speaker to get the hearer to do something such as
requesting, warning, ordering etc.

Commissives: They include speech acts such as promising, offering, threatening,
accepting etc.

Expressives: They express the psychological attitude state in the speaker (Huang, 2017:
107). They include acts such as thanking, condoling, apologizing, protesting,
complimenting, welcoming, etc.

Declarations: such as appoint, resign, etc.

For more details, see Mabaquiao (2018), and Elba.(2022)

Politeness

The social activity of speaking to others can take place if the speaker and the hearer
mutually recognize that some conventions govern their actions and their use of
language, and interpretations of the actions and speeches of the persons they are
speaking with. If communication is to go smoothly, the speaker and the hearer have to
cooperate with each another.

The principles of politeness vary from one model to another. Lakoff (1973:196)
presents a super-ordinate maxim "Be polite™ which takes priority if the relational level is
preferred to the level of content. Leech (1980,1983) suggests a model which consists of
a set of maxims and scales. He (1983: 104) thinks that "politeness is the missing link
between the cooperative principle and the problem of how to relate sense to force."
Apart from the Tact Maxim which asserts "Do not cause offence™ (ibid), and which
postulates (a) minimize cost to other (b) maximize benefit to the other, there are a
number of maxims which deal with polite behavior. The other maxims are:

Generosity maxim (a) minimize benefit to self. (b) maximize cost to self.

Approbation maxim (a) minimize dispraise of others (b) maximize praise of others.
Modesty maxim (a) minimize praise of self (b) maximize dispraise of self.

Agreement maxim (a) minimize disagreement between self and others (b) maximize
agreement between self and other.

Sympathy maxim (a) minimize antipathy between self and others (b) maximize
sympathy between self and other.

Brown and Levinson (1987) use different terminology. They use the concept of "face" to
refer to the public self-image that every member wishes to claim for himself (16,ff).
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Unlike Leech, they use the term of strategy. Their strategies are the positive politeness

and the negative politeness.

One of the recent models of politeness is the model developed by (Chen: 1993). It is an

attempt to modify Brown and Levinson's model. It consists of ten strategies:

Thanking

Expressing gladness

Agreeing

Joking

Returning compliment

Offering objects of compliment

Encouraging

Explaining

Doubting

Rejecting and denigrating. (ibid: 4, ff)

Generally, "compliments aim to make others feel comfortable and pleased”. Algarni
(234 :2020)

To overcome the diversity of the maxims, Sperber and Wilson (1986) have developed

general single principle (the principle of relevance) which they claim that it is more

explicit and general in its application.

Despite the divergent viewpoints taken by those pragmaticians in their approaches to

politeness, they all agree that politeness is a social phenomenon and the main nerve of

social stability and that it is form of interpersonal support to secure smoothness and

modesty in conversation.

Previous Studies

It is a well-known fact that compliments are widely studied. The progress in studying
compliments is because of the modesty they achieve in society. Every society seems to
have its own set of social rules and values that require the use of compliment. I will
tackle only a few samples of these studies briefly.

Smith (1992) dealt with compliments and responding in the Japanese society. The
findings reached at expose that responding to complimenting behaviour is affected by
gender.

Bakir (1986) found out that Iragi women are stricter than men in their own desire to
use the Standard Arabic forms.

Manes and Wolfson (1981) revealed that there are cultural differences among the
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members of the American Society. In that society compliments serve many exchanges
such as thanking, apologizing and greeting.

Eid (1991) handled a contrastive study between Arabic and English societies. He
discovered that the compliments in the Arabic society are less bound and more varied
than their counterparts in English.

Chen (1993) had recently studied strategies of the American English speakers and
the Chinese speakers. The American speakers tended to use the agreement maxim.

Algarni (2020) investigated the compliments and compliment responses among
Young Saudis. He has identified a need to assess whether there is any difference
between the ways in which younger Saudis use compliments.

Data Collection

The approach followed in gathering the data is through a written questionnaire. It
consists of written extracts that embody different situations which characterize the day-
to-day interaction.

This method gives the researcher freedom when collecting data from a large number of
informants easily and in a short time. It is affective in gathering a big amount of data and
gaining insight into social and psychological factors that may affect speech see (Beebe,
1985: 10).

The questionnaire is composed of 12 different discourse situations to be used as a
constant element in the study which is expected to elicit responses to compliments of
Anbar rural dwellers. It is assumed that the people stand for a homogeneous community.
The situations are written in Arabic. The persons are told to write their answers in the
dialect they actually use in everyday conversation.

The sample is restricted to males, because they are the ones who interact with others in
shops and neighborhood interactions as well as in communications as far as the rural
community is concerned. The men's social activities and jobs often involve them in
interaction with wider range of social activities than women's. The interactants were

asked: How do you respond in the following situations?

Analysis
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The twelve questions in the questionnaire center around skill, appearance, possession
and behavior. The participants in the study are 30 persons chosen randomly from
different rural parts of Anbar. The situations are allotted equally to each. compliments
are exchanged between equal status in order to avoid flattery or hypocrisy.

The questionnaires were collected and the responses were categorized according to
Chen's (1993) strategies. The total number of responses is 30 x 12= 360 responses.
Table (1) shows the distribution of situations according to the topic of compliments.

Topic Skill Appearance Possession | Behavior
SIation | 40.11-12 1-2-3 4-5-6 7-8-9

Three situations were allotted equally to skill, appearance, possession and behavior

Table (2) shows the number and percentages of responses to the strategies.

Table 1: The Number and Percentages of Responses to the Strategie

o
=
73
©
=
E}
0
Q
£
w

Agreement
Returning
Thanking
Expressing
gladness

Numbers 81 76 59 43 39 28 24 360
Percentages 22.50% | 21,12% | 16,39% | 11.95% | 10.84% | 10.56% 6.87% 100%

Findings
The majority of responses fall under agreement. It represents 81 responses which
represent 22.50%. We will take the following examples of each:
You suggested to one of your friends to make a picnic to a beautiful place of the week of
examinations. He agreed saying "good idea", surely, we need such a picnic to forget the
examination troubles.
/iqtorahto ola ahod assdiqa:?k lil gijam bisofro ila maka:n dzomi:l bosdo usbu:s ha:fil
bilimtihana:t wafaqok qa:?lon fikra dzomi:ls.
fislon nahta:d3 ila hakods safro linisja:n humu:m il imtiha:n/

You bought a split unit. Your neighbour was infatuated by it, saying: A
distinguished brand.
/ju: bo:t 9 spilt ju:nit jo: neibor waz infa:tfuweitid bai it seiin o distingwift brand/

| agree. It is definitely a fantastic brand.
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/ai ogri: it iz difinitli o fantastik brand/
Here there is a maximization of agreement between self and other.
Agreeing about an idea involves different methods such as: good idea — | agree.
Returning comes in the second in the order. It makes 76 responses which represent
21.12% as in the following example:
You are a taxi driver: A stranger has forgotten his briefcase which contained an amount
of money and many identity cards. You searched for him and handed them to him. He
praised you .
You: "May Allah save you."
/onta sa:ik taksi foxs gori:b niso haqi:batohu oljodowija wo fi:ha mablog min olma:l wo
howija:tohu olfaxsija qumta bilbohif onhu wa salomtoha madahok ga:?lon dzaza:k ola:hu
xijrul dzoza: wo kaBar min om6a:lok addinja ba?dha bxas /:
masowe:t ge:r il wa:dzib.
You bought a new mobile phone of an excellent camera. Your friend praised you
on this purchase.
/ ju: bo:t 9 nju: mobail foun av on iksilont kamira jo: frend preizd ju: on dis
po:tfeis/
It is your eyes that are beautiful.

/it 1z jo:r aiez Oat a: bju:tiful/

It is @ modesty maxim: Minimize praise of self. Returning is one of most adequate ways
to respond to a compliment (Smadi, 1999: 24).
Thanking comes in the third order. It makes 59 responses which represent 16.39% as in
the following example:

Your neighbour helped you in planting the garden. You bless your hands..May Allah
have more of your likenesses.
/dza:rok sa:?dak fi zira:st ol hodi:qa. i:dok baroks ola:h jkoBir min om0a:lok/
Thank you for helping me.
/fukran olo musa:adati/

You meet a friend who you did not see for a long time. He is still young. You say by
Allah you are still young.

/ju: mi:t o frend hu: ju: did nat si: fo: o long taim hi: iz stil jap ju: sei bai ala:h jo: o stil
jAany/

Shukran / fukran / Thank you. Here the speaker maximizes praise of others.
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Expressing gladness occupies the fourth order.

You are wearing a new suit. You are pretty. What does your friend say?
/onta la:bis badlo dzodido wa ta:ls hilu ma:d9 jaqul sa:hibuka/

It represents 43 responses which makes 11.95%.
/fidwa 100:qak oju:nak ilhilwa/

You went to the barber's; he shaved your chin well. The appearance is good. What does
your friend say to you?

/ju: went tu 89 ba:boz hi [eivd jo: tfin wel 01 opi:rons iz gud wot daz jo: frend sei tu ju/ :
Ana masroor bihatha al itraa, lam happy with this politeness complimenting.

/ana masru:r bihada el itra/ :

The fifth strategy is the strategy of encouraging. It occupies 39 responses which is
10.84%, consider the following example:

You have done ceramics work very well. The owner of the house said: Excellent work,
may it be with your good deeds.

/qumta biindzaz smal sira:mik bisu:ro d3zojido dzidon joqul loko sa:hib idda:r fugul
mumta:z infa:?la fi: mi:za:n hasona:tok/

/Bamaorat sma:lona rida:kum slojhi/

You bought a shirt of a distinguished colour. Your neighbour praised you: saying good
choice. It is in harmony with the skin colour.

/ju: bo:t o fa:t ov o distingwift kala jo: neibar preizd ju: si:in gud tfois it iz in ha:moni
wid 09 skin/

Thawqgak huwa ili shajjani

/dowqak huwo ili fadzogni/

It is your decency that encourages me.

It is a modesty maxim, i.e. Maximize dispraise of self or:

hatha fadul min Allah. This is Allah's grace.

The sixth strategy is the strategy of offering which represents 38 i.e. 10.59%. consider
the following example:

You bought a new mobile phone of an excellent camera. Your friend praised you on the
purchase.

Accept it.

/iftore:t mo:ba:il dzodi:d du: ka:mira mumta:zo sodi:qok madahk slo hado ifJra/:

/igbal /

You are wearing a new suit. You look pretty. What does your friend say?
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/ju: a:r wearin 9 nju: su:t ju luk priti wot daz jo: frend sei/

imgaddam.

Here there is a generosity: Minimize benefit to self.

You can have it. In the society of Anbar to offer the object of compliment is a sign of
generosity. In such cases the speaker, of course, does not take the thing and the hearer
knows that he will not.

Strategies of joking, doubting, rejecting and denigrating are rarely traced in the
questionnaire. They represent altogether 24 occurrences which represent 6.67% only.
Since the sample represents the rural area, the majority of people there are good agrarian
workers, and craftsmen; therefore, they prefer skills such as planting, building, ceramic
works etc. The purpose behind compliments is to strengthen the state friendship
relations. It is a fact that men are normally like to praise and like to be praised for skills
that is why they are expected to favor skill. The corollary reached here is that men are
more practical in this affair. It is expected that the use of "Thank you" and " thanks" is
the most salient response.

The findings obtained from this study are in conformity with those of Smadi (1999)
which claim that the basic function of compliments and responding to them is a speech
act that is used to increase solidarity between the speakers. He (Ibid) found out that
majority of responses occur under returning. Another finding is that some forms of
responding to compliments from lexical patterns which re-occur. Then come the
strategies of thanking or expressing gladness and the other strategies(20ff) which the
findings reached at by Algarni (2020) show the socio-religious rules that dominate the
highly conservative culture of Saudi Arabic." The researcher found that irrespective of
the relationship between the participants, there is a strong requirement for the participant
to be polite to each other.(248) ."

Conclusions

It is discovered that the most frequent strategy in the data was the agreement. It occupies
81 respondents which represents 22.50%. Then come the strategies returning, thanking,
expressing gladness, encouraging, offering and finally come joking, doubting, rejecting
and denigrating which are rarely used by the dwellers of Anbar rural areas. Those
dwellers favor skill and possession.

The dwellers of Anbar rural areas tend to use explanatory material and prayers. This
because "compliments in Arabic are mainly derived from religious expressions. Algarni

(2020:232). Responding by using prayers proves that our linguistic use is mostly based
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on culture. The use of the expression "Allah Ykhaleek™ "May Allah save you" is widely
used. Thus, we may say that language is not only a means of communication; but a
means of establishing relationship as well. They also use courtesy expressions such as
"habi:bi" (dear love) and "min sju:ni" (from my eyes). It is noticeable that these
participants tend to use adjectives such as, happy, nice, good. It is also noticeable that
the approbation maxim (maximize praise of others is highly employed in the
complimenting behavior. Being equal or nearly equal in status the dwellers of Anbar
rural area, avoid using flattery and hypocrisy.
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el dallds 015 el Casile
The Questionnaire
In The Name of Allah
The below situations require from the respondents the answer using complimenting.
Please answer using the colloquial Arabic. The answer as expected by us, is appropriate
as you are talking in everyday life.
1. You met a friend who you did not see for a long time. He is still young. You say:
By Allah you are still young.
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2. You went to the barber's; he shaved your chin well. The appearance is good.
What does your friend say to you?

3. You are wearing a new suit. You look pretty. What does your friend say?

4. You bought a shirt of a distinguished color. Your neighbors praised you saying:
good choice, it is in harmony with the skin color.

5. You bought a split unit. Your neighbor was infatuated by it saying: A
distinguished brand.

6. You bought a new mobile phone of an excellent camera. Your friend praised you
on this purchase.

7. You are a taxi driver. A stranger forgot his briefcase. It contained an amount of
money and individual identity cards. You searched for him and you handed them
to him. He praised you saying: May Allah save you and have more of your
likenesses.

8. You suggested to one of your friends to make a picnic to a beautiful place after a
week of examinations. He agreed saying: good idea. Surely, we need such a
picnic to forget the examination troubles.

9. A friend of yours has left his bag with you and gone to the clinic. On returning
he praised you saying: thank you very much, | bothered you.

10. You have done a ceramic work very well. The owner of the house said: Excellent
work, may it be with your good deeds.

11. Your neighbor helped you in planting your garden. Your hand is a blessing. May
Allah have more of your likenesses.

12. Your father asked you to clean his car in order to go to a tribal meeting. After
achieving the work well, he said: Bless your hand it becomes shining.

Symbols of Vowels

izl asin /i0i:r / very
/il as in /ihna / we

/al asin /qarjia / village
ja:l asin /mumta:z/ excellent
/o:/ asin /jom/ day

!l asin /ruzh / go

/e:l asin Ne:l/ night
ul asin /muba:rak / blessed
/a/ asin /sabt / Saturday
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Symbols of Consonants

1?7/ asin /da:?im / long lasting

/bl asin /ba:b / door

"/ asin /jihgfi/ he speaks

/dz / asin /dgidon / very

/d/ asin /da:r / house

/01 asin /dahab / gold

/&/ asin dami:r / conscience

it asin /tin/ fig

It/ as in / /ta:lib / student

/f1 asin /falla:h / farmer

/gl asin /jigbal / accecpt

/g / asin /fugul / work

/hl asin /hila:l / crescent

/h/ asin /hilwah / beautiful

/K1 asin /ka:ri / spices

/q/ asin /igha:l / a female name

t/ asin /tawi:l / tall

/m/ asin /ma:fi/ all right

nl/ asin /nacr / fire

vl asin [[azsir / poet

/s asin /sala:m / peace

/s / asin /sandu:g / box

I/ asin /fita / winter

0/ asin /60:r / 0X

w/ asin /wakit / time

il asin /jami:n / right

/z1 asin /zahra / flower

/a/ asin /sumaa/ reputation

/d/ as in /muwadaf / official

/1 asin tawi:l/ long

1/ as in /walla/ Allah
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